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d o rlá su k  ide jén  «m agyarokként»  szerepeltek , n e m  sz á rm a z h a tta k  B ask íriábó l, m e r t  ez 
e se tb en  b ask íro k n ak  h ív tá k  vo lna  őket. O tt ,  a h o n n a n  k ira jz o tta k , a  m a g y a r n é v  h a sz ­
n á la ta  később  is k im u ta th a tó . E z  az ország a z o n b a n  a  K aszp i tenger n y u g a ti p a r tv id é k é n  
fe k ü d t.

Ib n  IJ a u q a l a  ta n u n k  a rra , hogy a  m a g y a ro k  többsége  n y u g a tn ak  v e t t e  ú t j á t  s 
csak  eg y  tö red ék  m a ra d t v issza az óhazában . I ly e n  m a g y a r  töredékből le t t  a  b a s k ír  is. 
A  n é p i a rá n y ra  jellem ző, h o g y  am ikor a  m a g y a ro k  h á b o rú b a n  húszezer lo v a s t  t u d t a k  
k iá llí ta n i , a  b ask írok  h ad i á llom ánya  nem  t e t t  k i tö b b e t  kétezernél. Ez a  k é te z e r  lo v a s  a  
m o n d á b a n  is szerepel, a m e ly e t G ardizi je g y z e tt fe l. A n n a k  a  kazá r fejedelm i szem é ly n ek  
lovas k ísé re te  á llt k é tezerbő l, a k i a  kazárok  és a  k im ä k e k  k ö z t — ny ilván  a  k a z á r  h a t á r ­
véde lem  céljábó l — o rszág o t a la p íto tt . M in th o g y  a  b a sk ír  népnevet, a  Baíd& irt v ise lte , 
a  b a sk ír  n ép  m ondái ő sé t ke ll lá tn u n k  benne. H a  a z o n b a n  a  m ondabeli ős a  k a z á r  fe jed e lm i 
h ázh o z  ta r to z o t t ,  a  b a sk ír  n ép n ek  a  kazár v éd e lm i szerv eze tb ő l ke lle tt k iv á ln ia . B a sk ir ia  
e re d e ti fek v ésé t eszerin t a  k azá ro k  és a  k im ä k e k  é rin tk ezé s i vonalán , az  U ra l-h eg y ség  
délre  néző le jtő in  kell k e resn ü n k . Salläm  to lm ács  842/44-ben  va lóban  azu tá n  é r t  B a sk ír iá b a  
h o g y  e lh a g y ta  a  k a z á r  ta rk a n -k irá ly  szék h e ly é t. M ásrész t felfedező ú t já n a k  id ő p o n t ja  
e g y ú tta l  m eg h a tá ro zza  a  m ag y ar-b ask ir e lv á lás  k o r á t  is. E z  te h á t 840-nól e lő b b  tö r té n t .  
B a sk ir ia  h a tá r a i  idővel eg y re  tá g u lta k  észak  fe lé  a z  U ra ib a n , m ígnem  a  K a m a  fo ly ó t is 
e lé r ték . E zzel azonban  m in d  tö b b  tö rök  elem  — fő leg  a  nyugatsz ibéria i k im a k e k b ő l — 
n y o m u lt a  bask írok  n ép i kö te lékébe, úgyhogy  a  X I .  század b an  K ääghari sz e r in t a  tö b b sé g  
m á r  a  k im äk ek  nyelvén  tö rö k ü l beszólt. D e e g y -k é t tö rzs- és nem zetségnév m á ig  em lé k e z ­
te t  a  h a jd a n i m ag y ar-b ask ir közösségre.

H A R M A TT A  JÁ N O S

A KÖZÉPLATIN LEXIKOLÓGIAI KOLLOKVIUM ELÉ
H a  az U nion  A cad ém iq u e  In te rn a tio n a le  sz ó tá r-p ro g ra m já n a k  az az á ll ítá sa , am e ly  

s z e r in t «Le d ic tio n n a ire  e s t l ’in s tru m en t le p lu s  p u r  de  l ’in te rp én é tra tio n  d e s  cu ltu res» , 
h e ly tá lló  — és b izonyára  az , ak k o r ez a  m e g á lla p ítá s  m ég  inkább  érvényes a  s z ó tá rb a n  
fe ld o lg o zo tt nyelvre  és te lje s  m értékben  v o n a tk o z ik  a  tö r té n e t i  m ú lt nye lve ire  is. É p p e n  
ez a  té n y  v ilág ítja  m eg a  középko ri la tin  je le n tő sé g é t, am e ly  m in t E u rópa  lingua  franca-je, 
század o k o n  keresz tü l v a ló b an  a  k u ltú rák  e g y m á s ra  h a tá s á n a k  legjelentősebb eszköze  v o lt. 
A  k ü lö n b ség  csak az , ho g y  a  középkori la tin sá g  s z ó tá ra  m a  m á r  nem  a  k u ltú rá k  e g y m á sra - 
h a tá s á n a k  előm ozd ító ja , h an em  n agy fon to sságú  tu d o m á n y o s  ku tatóeszköz é p p e n  a  k ö z é p ­
k o ri k u ltú rá k  egym ásra  h a tá s á n a k  tö r té n e ti v iz s g á la tá b a n . E n n ek  je len tőségét le g jo b b a n  
az  m u ta t j a ,  hogy az e u ró p a i k u ltú rák  közös v o n á sa i a  középkori la tin  n y e lv i közegén  
k e re sz tü l fo rm áló d tak .

E z é r t  a  középkor tö r té n e té n e k  és k u l tú r á já n a k  k u ta tá s a  szem pon tjábó l r e n d k ív ü l 
n a g y  je len tősége v an  az  U n io n  A cadém ique In te rn a t io n a le  nem zetközi v á lla lk o z á sá n a k  a  
N o v u m  G lossarium M ediae  L a tin ita tis  lé tre h o z á sá ra . E z  a  nem zetközi v á lla lk o zás  a d o t t  
ö sz tö n zés t a r r a  is, h o g y  az  egyes európai o rsz á g o k  s a já t  középkori la t in s á g u k  sz ó tá r i 
fe ld o lg o zásá t m egkezdjék . A  középkori la t in  szó k ész le tn ek  ezek az európai o rszág o k  tö r té ­
n e ti  k e re te i k ö zö tt tö r té n ő  feldolgozásai ú j le h e tő sé g e k e t fognak  n y itn i k ö zép k o ri k u l tú ­
rá ju k  fejlődésének és k ap cso la ta in ak  ta n u lm á n y o z á s á ra .

A  középkori la t in  a  n y e lv tu d o m án y  szem szögéből nézve kü lön leges je le n s é g : 
eg y  h o l t  n ye lv , am ely  m in d en  országban eg y  v a g y  tö b b , kezdetben  n e m -íro tt n y e lv  m e l­
le t t  já t s z o t ta  a  k u ltu rá lis  és tudom ányos é le t, a  k ö z ig az g a tá s  és a  vallás n y e lv é n e k  sze re ­
p é t, m in d e n ü tt  e lő seg íte tte  a  nem zeti í r o t t  n y e lv  és a  n em ze ti irodalom  k ia la k u lá s á t ,  
m a jd  hosszabb  ideig p á rh u zam o san  é lt azza l, m íg  je len tőségében  egyre c sö k k en v e  végü l 
is v a ló b a n  h o lt nyelvvé  v á lt .  Több, a  R ó m a i B iro d a lo m  te rü le tén  a la k u lt o rs z á g b a n  a  
k ö zép k o ri la tin  a  kóső róm ai irodalom  és k ö z ig a z g a tá s  nyelvének  k ö zv e tlen  f o ly ta tá s a  
v o lt, am e ly  m e lle tt p á rh u zam o san  a  vu lgáris  la t in b ó l ú jla t in  nyelvek jö t te k  lé t r e .  A  b e ­
szé lt ú jla t in  nyelvek  és a z  í r o t t  és beszélt k ö z é p k o r i la t in  k ö zö tt a  k ö lc sö n h a tá s  á llan d ó  
v o lt s fo ly ta tó d o tt a z u tá n  is, am iko r az ú jla t in  n y e lv e k  is íro tt ,  m ajd  iro d a lm i n y e lv e k k é  
v á lta k . Íg y  a  középkori la t in  fejlődését lén y eg éb en  k é t  tényező  h a tá ro z ta  m eg . A z eg y ik  
az  ó k o ri la t in n a l való  k a p c so la ta  volt, a m e ly n e k  iro d a lm i em lékei, s tílu sa i, szó k ész le te , 
n y e lv h a sz n á la ta  m ind ig  m érték ad ó  m a ra d t b iz o n y o s  m érték b en  szám ára. A  m á s ik  az  ú j ­
la t in  nye lv ek n ek  ezzel sokszor e llentétes ir á n y ú  h a tá s a  vo lt. E  k é t egym ással e lle n té te s  
irá n y b a n , de  d ia lek tik u s  egységben h a tó  té n y e z ő  t e t t e  a lkalm assá  a  k ö z é p k o ri l a t in t  
ré sz in t nem ze ti, ré sz in t nem zetközi fu n k c ió ján ak  e llá tá s á ra .
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A  k é t tén y ező  k ö zü l a  beszólt he ly i (ú jla tin )  n y e lv ek n e k  és a  k ö zépko ri la t in n a k  
egym áshoz való  v isz o n y a  d ö n tő  fontosságú  v o lt a z o k n a k  a  kü lönbségeknek a  k ia la k u lá s a  
szem p o n tjáb ó l, a m e ly e k  a  szókészlet összetéte le, a  s z a v a k  jelentésfejlődése és a  te rm in o ló ­
g ia i szócsoportok  te k in te té b e n  a  késői la t in  és a  k ö z é p k o ri la tin  kö zö tt m e g f ig y e lh e tő k . 
M ég b o n y o lu ltab b  v o lt  a  középko ri la t in  h e ly ze te  n y e lv észe ti szem pon tbó l a z o k b a n  az  
o rszágokban , a m e ly e k b e n  a  n e m -íro tt élő n y e lv  a  la t in tó l  te ljesen  eltérő  in d o e u ró p a i v a g y  
— m in t  M agyaro rszágon  — egyenesen n e m -in d o eu ró p a i n y e lv  volt. A nye lv i s z u b s z trá tu m  
szerepe  ezekben az  o rs z á g o k b a n  ennek  m egfelelően  so k  te k in te tb e n  m ás v o lt. E z e n k ív ü l 
m in th o g y  a  k ö z é p la tin  k öz igazga tási és iro d a lm i n y e lv e t rendszerin t m á s  o rszág o k b ó l 
v e t té k  á t ,  azok  élő n y e lv e in e k  szu b sz trá tu m  h a tá s a i  is é rv ényesü lhe ttek . A  s z u b s z trá tu m  
h a tá s á n a k  p ro b lém á ja  t e h á t  a  közép la tin  lex iko lóg ia  eg y ik  alapkérdése s ezen  b e lü l k ü lö ­
n ö sen  fo n to sak  a  te rm in o ló g ia i szócsoportok és a  s z a v a k  je len tés tan i egységének  p ro b lé ­
m á i, m in t am e ly ek b en  a  h e ly i sa já tosságok  le g in k á b b  tü k rö ző d h e ttek . E  p ro b lé m á k  
felism erése ö sz tö n z ö tt a  k ö zép la tin  lex iko lóg iával fo g la lkozó  kollokvium  m eg ren d ezésé re  
s azo n  a  következő  té m a k ö rö k  kijelölésére :

1. L e la t in  m é d iá v a l e t  les su b s tra te  lin g u is tiq u e s .
2. G roupes d e  m o ts  term inologiques d a n s  le  le x iq u e  d u  la tin  m éd iáv a l.
3. Le m o t co m m e u n ité  sém an tique d a n s  le  le x iq u e  d u  la tin  m ódiéval.
A  k o llokv ium on  e lhangzó  v itá k  és e lő ad áso k  a  k ö zépko ri la tin  szókészle t fe n te b b  

é r in te t t  tö r té n e t i sze rep én ek  m egism erését b iz o n y á ra  tö b b  p o n to n  elő fo g já k  seg íten i.
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